
EXPO D’ARTS VISUELS 
MUESTRA DE ARTES VISUALES

ÉCOLE ÉLÉMENTAIRE 2019
ESCUELA PRIMARIA 2019



2



LE LYCÉE A FÊTÉ  
SES 50 ANS ! 
Un long chemin parcouru ! Si long comme 
tous les kilomètres traversés par Jean Mermoz ! 

EL LICEO FESTEJÓ  
SUS 50 AÑOS ! 

¡Un largo camino recorrido! ¡Tan largo como 
todos los kilómetros transitados 

por Jean Mermoz!
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Mais la richesse d’un voyage nécessite, 
avant, la densité d’une préparation. 
*«Théorie du voyage» - Michel Onfray 

Pero la riqueza de un viaje necesita, 
antes, la densidad de una preparación.*

*«Teoría del viaje» - Michel Onfray

PRÉPARATION D’AVIONS
PREPARACIÓN DE AVIONES 

Classes de CM1 et CM2 C (2018) - Professeur Betina Sor
Clases de 4° y 5° C (2018) - Profesora Betina Sor
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Et c’est ainsi que le voyage commence !

Y es así que el viaje comienza !

AVIONS
AVIONES 

Classes de CM1 et CM2 C - Professeur Betina Sor
Clases de 4° y 5° C - Profesora Betina Sor
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Survolant un ciel plein d’étoiles…

Sobrevolando un cielo 
lleno de estrellas…

AVIONS ET ÉTOILES
AVIONES Y ESTRELLAS 

Classes de CE2 C et CM2 B (2018) - Professeur Gabriela Turco
Clases de 3°C y 5° B (2018) - Profesora Gabriela Turco

10



11



12



13



Et un ciel pleins d’oiseaux, 
qui voyagent, comme nous.

Y un cielo lleno de aves, 
que viajan, como nosotros.

OISEAUX MIGRATOIRES
AVES MIGRATORIAS

Classe de CE2 D (2018) - Professeur Guadalupe Martinez Flórez
Clase de 3°D (2018) Profesora Guadalupe Martinez Flórez 
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Jusqu’à arriver à la tour Eiffel !

Hasta llegar a la torre Eiffel !

OISEAUX
PÁJAROS

Classe de CM1 D (2018) - Professeur Agustina Marambio de la Vega
Clase de 4°D (2018) Profesora Agustina Marambio de la Vega 
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Le temps de vol nous donne 
l’opportunité de réfléchir… et peut-être, 
pendant le voyage se découvrent des 
vérités essentielles qui structurent 
notre identité.*  
*«Théorie du voyage» - Michel Onfray 

El tiempo de vuelo nos da la oportunidad
de pensar… y quizás, durante el viaje 

se decubren verdades esenciales que 
estructuran nuestra identidad.*  

*«Teoría del viaje» - Michel Onfray
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Mais réfléchir à quoi ? 
À comment imaginer notre vie à l’âge 

de 50 ans, par exemple…

¿Pero pensar en qué ?
En cómo imaginar nuestra vida a la edad 

de 50 años, por ejemplo…

MOI À 50 ANS JE M’IMAGINE… 
YO CON 50 AÑOS ME IMAGINO…

Classes de CP, CE1, CE2 D et CM1, CM2 A (2019) - 
Professeur Agustina Marambio de la Vega

Clases de 1°, 2° y 3° D y 4° y 5° A - 
Profesora Agustina Marambio de la Vega 
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À 50 ans je m’imagine
la meilleure danseuse

du monde.

A los 50 años
me imagino 

la mejor bailarina
del mundo.

À 50 ans je m’imagine
sur une plage.

A los 50 años
me imagino 

en una playa.

À 50 ans je m’imagine
protecteur d’animaux

en Australie. 

A los 50 años
me imagino 

protector de animales
en Australia.

À 50 ans je m’imagine
entourée d’animaux

et d’animaux magiques.

A los 50 años
me imagino 

rodeada de animales
y de animales

mágicos.

À 50 ans je m’imagine
chanteuse.

A los 50 años
me imagino 
cantante.

À 50 ans je m’imagine
avec des vêtements moches 

mais je m’imagine 
aussi joli.

A los 50 años
me imagino usando

ropa fea
pero también 

me imagino lindo.

À 50 ans je m’imagine
habitant dans la forêt.

A los 50 años
me imagino 

viviendo en el bosque.

À 50 ans je m’imagine
artiste.

A los 50 años
me imagino artista.

À 50 ans je m’imagine
avec une barbe.

A los 50 años
me imagino con barba.





À 50 ans je m’imagine
en train d’inventer

un antidote pour être  
immortel.

A los 50 años
me imagino 

 inventando un antídoto
para ser inmortal.

À 50 ans je m’imagine
habitant avec mon frère,

des chiens et un chat.

A los 50 años
me imagino 

 viviendo con mi hermano,
con perros y con un gato.

À 50 ans je m’imagine
en train d’acheter

la maison de mes parents.

A los 50 años
me imagino 

comprando la casa
de mis padres.

À 50 ans je m’imagine
avec mon chien

dans le bras.

A los 50 años
me imagino 
con mi perro

en mis brazos.

À 50 ans je m’imagine
styliste comme mon père.

A los 50 años
me imagino 

estilista como mi papá.

À 50 ans je m’imagine
pilote d’avion.

A los 50 años
me imagino piloto

de avión.

À 50 ans je m’imagine
dans l’espace.

A los 50 años
me imagino 

en el espacio.

À 50 ans je m’imagine
écrivaine.

A los 50 años
me imagino escritora.

À 50 ans je m’imagine
chef cuisinière.

A los 50 años
me imagino chef.
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